
A1625 April 28 . , Solothurn
SCHREIBEN VOM [FRANZ. AMBASSADOREN ROBERT] MIRON AN [ALT] AMMANN

[UND DERZEITIGENSTADT- UND AMTSRAT KONRAD III . ] ZUR¬
LAUBEN, "CAP. NE  D ' UNE COMPAGNIE AU REGIMENT DES GARDES
SUISSES DE SA MA. TE [LUDWIG XIII . ] " , ZUG

"Je me réjouis extrêmement du . . . [rétablissement ] de rostre Santé trop utile



85/174

a vostre pais et au service du Roy , Et pour response a la vostre du . . . [ 6]

de ce mois Je vous diray que Je loue grandement la resolution que vous aviez

faict prendre dans vostre Canton s ' il eust este secondé des autres [cantons
2

cath . J de chercher moyen d ' arrester le Cours du passage des lansquenetz [al¬

lemands ] qui doit estre honteux a vostre pais toutes choses bien Considérant

et d ' autant plus que Contre leur foy Jlz se vont directement Joindre aux Es¬

pagnols [mit denen Frankreich nicht zuletzt wegen Bünden - Bündnerwirren ! -
2

im Streite lag ] a Ruies [ ?] pour Contrecarrer les armes du Roy qui ne sont . . .

[employées ] que pour le recouvrement de l ’une des partyes du corps Helvétique

[- das Veit lin 3 Chiavenna und Bormio gemeint - ] ou vous avez tous Jnterest

de quoy le Roy aura tousiours Juste suject de se formaliser contre vous en ce

que dans la peyne et la despense excessive ou Jl se met pour vous mesmes au

lieu de l ' assister en vostre propre cause vous permettez et donnez moyens de

la traverser pensez Je vous prje quel ressentiment sadicte Ma. ^e en pouvoit

avoir ou plustost a le faire entendre partout ne doutant point qu ' en vostre

par . vous n ' en soyez assez touche pour le regard des armoiryes qu ' avez fatct
2

mettre en l ’abaye de Mury Je ne me ressouvenois plus de vous en avoir parlé

et dans la saison ou nous sommes ou l ' on n ' a que la . guerre pour object toutes

choses estant resserréés nous sommes nécessitez de nous y Conserver 3 toutes-

fois puisque la despeche en est faicte je vous prie a la première Commodité

m ' envoyer un Certificat de la Somme et Je vous la feray rendre 3 l ' on peult

apporter grande différence entre le passage accordé au Roy et aux lansquenetz

l ' un estant pour vostre bien et l ' autre tendant plustost a vostre ruyne Je

me recommande a voz bonnes grâces . . . " .

1 ) s . EA V 2 , 427 a [ =Riva ?] oder : Ri ves?

3 ) 1624 schenkte Konrad III . Zurlauben der Abtei eine Wappenscheibe und 1625
folgte Miron im Namen des Königs Zurlaubens Beispiel nach , s . KDM Aargau
V 367 , 370 , 384f . , 392f.

-  Blatt 385 leerOriginal , mit Siegel AH 85 , 384 - 385
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